Transit Visa

This visa is granted for reasons of a stopover in Angola while on route to another country. A
transit visa is valid for 60 days from the date when it is issued and allows for a stay of up to
5 days. Itis valid for 1 or 2 entries and cannot be extended.

PROCESSING TIME : 8 to 15 working days.

Requirements:

1 - A fully completed application form (Fill online and print or download here);

2 - Passport with 6 months validity and 2 blank pages;

3 - One (2) recent colour passport photograph (glue to the application form);

4 - Photocopy of the main pages of the passport and visas including the visa page of the
destination country;

5 - Letter from GP - Letter from the GP or the respective Health Centre stating that the
applicant does not suffer from any infectious disease, translated to portuguese by a UK
accredited translator (translation authenticated by a public notary, the Foreign Office and
the Consular Section)

6 - Ticket or itinerary;

/ - Card vaccine

This visa is valid for 2 entries only.

Fee : USD 30.00 to be deposit:
IBAN : TR24 0011 1000 0000 0033 5359 83
BANK : FINANSBANK

Note: If the visa will be refused the payment will not be refunded.

THE EMBASSY OF THE REPUBLIC OF ANGOLA IN TURKEY

Address : Kennedy Cad. 155/1-2-3 06680 Kavaklidere Cankaya/ANKARA
Phone : +(90) 312428 27 70 or +(90) 312 428 27 71
Fax : +(90) 312 428 27 72

E-Mail : info@embassyangolatr.org



Embassy of the Republic of
Angola in the Republic of Turkey

Embaixada da Republica de
Angola na Republica da Turquia

Embassy of the Republic of Angola - llkbahar Mah. Galip Erdem Cad. 616. Sokak No:16 Cankaya - ANKARA
Tel. +(90) 312428 27 70/ 71/ 73 /74 / Fax. (90) 312 428 27 72 - email: info@embassyangolatr.org

PEDIDO DE VISTO

REQUEST FOR ENTRY VISA

DIPLOMATICO OFICIAL ORDINARIO
DIPLOMATIC OFFICIAL ORDINARY

FOTO

[RANSITO RABALHO F. RESIDENCIA
TRANSIT WORK PERMIT RESIDENCE PERMIT

Nome:
Name:

Estado Civil: Sexo:
Marital Status: Sex:

Data de Nascimento: Local de Nascimento:
Date of Birth: / / Place of Birth:

Pais de Nascimento: Nacionalidade Origem:
Country of Birth: Nationality of Origin:

Nacionalidade Actual:
Present Nationality:

Nome do Pai: Nac. do Pai:
Father's Name: Father’'s Nationality:

Nome da Mae: Nac. da Mae:
Mother's Name: Mother’'s Nationality:

Passaporte Nr.: Issue Valido ate:
Passport No.: Date / / Valid until: / /

Residential Address: Cidade
Rua:/ Street: City:

Telefax: Tel. e-mail;
Telefax: Tel. e-mail:

Profiss&o: Cargo que ocupa:
Profession: - i Position:

Local de Trabalho:
Name of workplace:

Endereco Loc. Trab. Cidade
Work place address City

Telefax: Tel. e-mail:
Telefax: Tel. e-mail:

Nome ou Organismo Solicitante:
Name of the requesting Authority/ Company:

Ref. Da Nota Data da Nota:
Note Ref. Note Date

Nome da Pessoa/Organismo que se responsabiliza pela

estadia / Who will be responsible for your stay in Angola?

Cidade: Rua: Nr Casa:
City: Street: | House no.

el. Fax:
el Fax:

Provincia p
Province:

e-mail:
e-mail
Ref. Da Nota Data da Nota:
Note Ref. Note Date

Motivo da Viagem: Local de Hospedagem:
Purpose of travel: Address where staying:

Ultima Permanéncia em Angola:
Last stay in Angola:




A SER PREENCHIDO SOMENTE PELO SOLICITANTE DE VISTO DE FIXACAO DE RESIDENCIA
TO BE COMPLETED ONLY IF REQUESTING A RESIDENCE PERMIT

Razdes porque quer residir em Angola:
Reasons why you want to reside in Angola:

Temporariamente:? Definitivamente?
Temporary? Permanently?
Pretende residir com o seu agregado familiar? Sim Nao
Is it your intention to stay with a family member? Yes No
Esposa Esposo Filhos Outros
Spouse Husband Children Others

Meios de subsisténcila:
Means of subsistence:

Endereco em Angola:
Address in Angola:

Obs:

Declaro solenemente que as informacdes acima fornecidas sdo verdadeiras, quer em substancia, quer do ponto de vista
factual e tenho consciéncia do seu significado.

| hereby solemnly declare that the information | provided above is true in substance and in form the factual point of view
and | have full conscience of its meaning.

Aos titulares de Visto de Transito e Ordinario € proibido o exercicio de qualquer actividade remunerada bem como o
estabelecimento ou fixacao de residencia.

Bearers of transit and ordinary visas are forbidden to exercise either remunerated activities or establishing residence.

Ankara aos:
Ankara on: /[ /

Ass. do Solicitante /
Signature of the applicant

Assinatura do Funcionario Consular
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